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Christology in Postproduction as seen from the Passion

Series in the St. Florian Manuscript of the Biblia pauerum
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Yang, Wen-I

Bt BE 5355 i 3MLITh Tl

HEES

LR E E LR KRB AAAEE (Nicholas Bourriaud ) > £ 2001 4F
(128 ) (Postproduction ) —ZF 1 » $H¥F & THEC 90 AR HY —4H AT AV Effg
BIfE - BLL T8I | —% - EIEENEIEETEES - BRI SRR -
BAH G - RPN HE - DURIEEI 8 3865 T ARIE - A1 BB
kT 1eBE ) REBMAEAERGMR T2 DO s i R 24
AASEHEEE ~ $EH - BERE - ERTARERY A o TR BUE EAE - T 1REUE
—ai] > MEZRRAVE T AR 2 S AT RIE » ZRAER 40 B HIZE AL kA B 4
PR BN ZEOTRIRAY (£55 A\ 8248)  (Bibliapauperum) - ARt r=
TIRBIE i BABESRECA BRI o Aol LS Bt R 52 5 B 2
GiElREEaE (Stiftsbibliothek St. Florian) > 1310 £ 1320 fERE5ERAY (& & A
B24E) (4R9%E Cod.1N207) tGikE b » HRfRZEEerE 13 AlEE G ST AB1
AT EAVE R TR BE ) BT AR ) MHRRERET
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RIS

2001 4 » JAE AT R ;& #4 SR AT EER (Nicholas  Bourriaud ) 7 (%
BUE - SEEIA © Bl frfE 5 S ELHM ) (Postproduction: Culture as

Screenplay: How Art Reprograms the World ) —ZEf » $+¥f 1990 FE1&UE#E - —4H

HEFHHEE ~ $5 5 ~ DURHIRSEL > EITRIFRIRTEAIE - HLL T R BUYF , —% -

BH T RBUE ) EAEMRYEEANE - AR > SE R TR
an ~ R R S AU - BHEERGEE G e MR H R~ DU IEERF
LRSS TABAIAIIE - CMIER B ERBEEFAAMRERE » TiREE SR
AL R R - BRI dma B AR 2 - NI E o5 R A 40 DI ~ &R ~ &
5 $hE AR IR RN, -

T EEEATAE 1998 4 > Ei8ZE " BHH3552 ) (relational aesthetics) Z5ffif
B o £ (REUE) —Fd - ACHEEE 8 - S m AR - CH e AE &
TEMAVEAIA - LA AR B G AL - R > i BB S > HAE E—
UDHERELAE - 20 HECHIAE SRR T 7 o+ A 482 A2 54 - (consumption
was also a mode of production ) 24 1017 47 TS, — (R AL ERIEE
B - R TR | ORER RO ESTAIE - $BE A T B E B
TR AR BRI T f 0 R L B2 A e B A K LA
a a4 A p e an g8 o | (consumption is simultaneously also

production, ... man produces his own body, e.g., through feeding. X' Bourriaud »2002 >

1 FREECC PR A TRBUE | BE (k4 B Reprogramming existing works, Inhabiting
historicized styles and forms, Making use of images, Using society as a catalog of forms, Investing in
fashion and media - $t ¥ - MEHEFIER 2 2 10 A EE BT Fon - RZCEERS - 2
HEzE S - Bourriaud » (2002) 0 H 13-20 © 55 » 2014 g EHEARTT  FH 5 (1RH
on ¢ SBAIEIA - g DA B M) o A - AN ENEEEE - BEPEARNE
AR BEILAGE - F PR S (2014) B I-XII -
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JH#E consume —3] » FHE EFR L —  HEHBYIRITMEDRFE - A7 EEG |
AT ST B W A\ A EE B B e U - AN TR ) B A
HEAT R — HOET “2 45 2 chbmt” - WAL TREUE ) MRtk
FEHEAEAMEMIEE T > REEENEYRIERBEREE - iR hCH - B%

. E - RIBHE 4G EEM w2 Michel de Certeau FTE > 17 HEUEEER ¢

TR - B QELRRE Y- BAS TE3 TR
Hprk o B ‘El*fg— [E3 i MR LS I A i
doim sz ER (B 2] R o - A F RS S

fiw2e

R TEERE - AR — A ERR > "REYE, - M EER
RS HEEHEEA R BEamFEYHEE  —EEmEBEE > Z3&E
A PME B R EHY T AR LTS - I Ry H A0S Ty B st -

ARG TP AR - OBV ~ B (&85 A EELE) (Biblia
pauperum ) tRIDAS o S RAF LY 60 Erifl > DAHB iR —2ERE 52 (Heilsgeschichte )
APEEC RN (8 AN EK) - (e8I Em b - IR@IRareey LR 2
5 R R ARSRA b8 i + Ho— RoplEPEITAT 2 HHECZ AT > A a2 N4t (55
aubh) o IR (EERY) BEEE ~ HURPEIT 6 tHACHT - BVEBFIHBCC LU AHEE R 52
FSHIBRLCEAF - TR AEHHUEE ~ # H ~ B MEAyBTEE § B M B B B pleE

2 5= ¢ To use an object is necessarily to interpret it. To use a product is to betray its concept. To
read, to view, to envision a work is to know how to divert it: use is an act of micropirating that
constitutes postproduction. ) H{E Bourriaud - (2002) - H 24 -
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EFIEREETE « R A GEREHR TRRE | > AR S AlEEE
o TRBIME | BT (RIS L ERETR b MRS G
BB E R AIEAE S R RS -

FRERY 13 tiHad M-2E 2 15 SRy (BB ANBEEL) T4 GEtiss 34
£ 40 ARFRVHRERA P ERE BT - HIRBUE AR - F RN (T
A E BB wRESOR - RS AEFRINETCK - G —RIEEIT - #iX
MerbgE, (todivert) (E54Y) RrE EFETHYSIRR Br > TBRAURIEL AT - iRk
g (EERY) RUEE o FSRERRYBREE 4 iz (X)) JeRifg ~ 4 A (BRY) FEX
A BREEPRR—E RS AR P O —IERRAREE APl - (BB
HRAL) PO SN T EIAREE4L | (Picture Bible ) » FEFAHGVE (G - BEZith ST
¥ (8BY) FE - BITCKTE - B - DURIES - RiME R FEE A EN G
WSCA > RN Emim R R - B - DUREYERSE - fIH #4050
eIV E E > — M HE ATEREEEN - HAVRIMER T "2 A p & G

'gg ”

ARG S LA el Bt F B2 o B 2 (2 i e 6E - ( Stiftsbibliothek St. Florian )
1y (EEAEEL)  (&RFE Cod NI 207) Gk - HEERS2HERAE 13 HIRE LR
Bl > BERHESHEE I AR T RBE ) B T AR o (BY) - hEY)
REEZIWARHERE > MURIFIETR > 2% REAVEZRIIZEGHE > NEGT
sk - AT TRBUE, o Al TEE=E, - TEIRRL - T REER L R
SRR - MEKE Ry (EERER - TS MBS R HAR SO IHE - 2450
{eifEere - EEAERIEREE NS - T - PRI ED (Z8 A
B o BRIL—ER - AR 2 N AR RAE -

BEILE e EbE Sy (25 A\EK) - 2EIRIER IR EFR (8
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PLeprdrhir 730588 (Franktur) &5 i RUE 24 X335 2%y > &~ &1~ 18
3t BRI FERELE - BME L ENWRIREE - HEGER EERIEA
34 AHRERAEFRCE - BEMERN =F 9 i H T -

BRI E 2 (G A NEEK) - BB IRE AT LR AR SRt E AR
12 AR BE T > Z S G et e ke SOMERH EE G B 2 G kA SRR E e ~
mPERIRS ~ THRGR L E4E - DRI EERE > EERIENZE T > K
SR B - RyIEM—RE - CHERBEER S > SRS E HAD

Em S E B B (85 AN B24K) 13 AHRARZ EE bR - efMfy £y
i+ 1 Ui AHRES U2 s (Entry into Jerusalem ) ~ 2 T EEERERIZGERE y (Christ
Driving the Money Changers from the Temple ) ~ 3 T 5g1&HIGE& 1 (Last Supper) ~
AT N6 KE ¥ 5 (Judas Betrays Jesus ) ~ 5T J¥§ K245 5 ( The Chief Priests Pay Judas ) ~
6 TG K2y (Judas betrays Christ) ~7 T52%& y ( Christ before Pilate) ~ 8 T
BEeE s (Crowning of Jesus ) ~ 9 TEpfai+5¢22 ,  ( Christ Carrying the Cross ) ~
10 T +2Z8][& 5 ( The Crucifixion ) ~ 11 Tk 5 ( The Holy Lance ) ~ 12 T B24%
A% 5 ( The Entombment of Christ ) ~ 13 T NJsfiSEk 5 ( Christ Descends into Limbo ) -
AL NHERIEIEZ - gREEh B (&g NBELL) ARk 8Egrt 13 AT
HE WACHABE TP AL DU EE A T 128U SR T AR
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1 T ARSRRIBUSIR y  (Entry into Jerusalem )

”!tpﬂlm&;z ?ﬁ'b&b mnt??
"7 ;
klazmrfmwx. Sanae o f snenie” hebbfer:

i o

Tewp b

[ / ".- ;—«" Al ,)?
[ A 4 .J)
[ =N

& — T AHCERHU2I . M EEEIT (20 TR ~ A LR, ) B (E
%5 NE24% ) (St. Florian - Stiftsbibliothek ; cod. II1 207 ; fol. 4v )

gL A (B8 NEL) WA —& T EAIBIR— 4B R 5 b - $HEHRER
Feth e TRATSFAERYEGE » BIE B2 dikam IR 13 ARSI T B =R -

BB AT IERE T HRARIETE 2%, (passion) HY4EHE - DURER AR E 0%
FERRNIEHE T - S S NSRRI WG s - L R BEdh e dik T HR AR
W BUAHSE—RIRCEER T » Ry T TSSO,  (Einzug Christi
in Jerusalem > Entry into Jerusalem > Triumphal Entry into Jerusalem ) - 1% AfE5]

TERRCH ) TRUERE > R E A E R L B AT TP (Indie
palmarum) > fELEITZK ©

R Cirdy) 4 RIEZEBSEREIIRER T ARRER S, —E (AR 21 :
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1-11~ B5A] 11 0 1-11 ~ BRI 19 - 28-44 ~ &gy 12+ 12-19) - {ERFRIA L > R

BEEARSEER AL - MBS R AR B E BRI -

R M E RN LB G > ARSI 0 — B ZIEHR k7 & e
[FIEEN > 32 52 N RACEECH S, - B R RRVH R E S & T R/ - T2
FEAEFIE R 22 AVBE T~ | - A G T4 45 > R RAIR - IR AR 45
% —(I SRR b TR N S5 — DR — (R AGSHAE S TR THY
s b o BAREMAT RS - AACETEG : T e g2 R R4 B 0 B
AT kA B e ) (JER 21 8) [NEIEEIRATE - Jegh LA T
AHREsHU s — B FHE GRS AEEAE R - 12 A HRERF IR R - 225k
AR AR JBOREEHY © HRIRE1& THRARBURSHAVEERA S > B — AESE
BEH 1% - HIE—H8" - EGEERSRIVERA ) - BRI » SE A T2 -

EHam AR AN SR TR 28 - PRBAE ARy (EE A BELK) - DI A RAb
AYES: > FRRAEE S (EEEEE - R BB E 2y EH IR RIEFFTE - 18
(EENEEL) Hik B> BEEEE eRI - MEIIREE G240 EARET
A FRE - BTEE - PRAL - EAH ST (BBLY) SOK - sRfuE—avdRsE - HE
YA SMEZE SR A= 5 > ML BABRES (HERRIERIE S Hieie -

POARE (B1) B (GHrey) R > —8UE 2011 EFBELAG TR (AR BETHR) 4
PEER o RULEE (FIEARMERTHR) 89 (BB4Y) (EinfE) L~ THWES @ AIML (EaaEEE
K YEEEE IR FofciE - AT EIE - b =&RMEHE - R ESEFEH P -

b RS RHIREE IR B AR BUR R 0 IR Ry (AR E (G B i A R R A o MR R AR R
fi—2EF# - M 1968 2 1975 £E[H] > Engelbert Kirschbaum 45BN EL R g 4moe mk (2 E 45T
#1) ( Lexikon der christlichen Ikonographie) Z4ifiE T B3 8 fit > Mhf2Hiftss -

> (EEANELY) HEIRFTSIE (B4 BEUKAREE BB RBMEEERN A > JERR
Al o HpritaC i S IR A AYLIME) (Joachim of Fiore,c.1132-1202) 4RE: CHrEE&IEER)

( Concordia Veteris et Novi Testamenti ) —ZF » 1& (&) (EL) &rHELEWF - B (&5
NEL) (FHTFESIEENHEZ — © 1998 2 2010 F£HAR (HAREEBE(NEREKETE#HEE) (dncient
Christian Commentary on Scripture » f&if§% ACCS) 29 flfEZEh » N§EPETT 6 4 LRI E 2 F 1A
B~ HER FAMIEE > ST KRR > WIkSEEEGIETET > HEREEN
FREIEE S » [BIRE > RAR X EESEEHE o HIENERF » SCPREEE] o HhS—EA -
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PRI HEh B2 T AHRRS RO 0 EACEE 4 & - AE S22 R [E (8
4)) XATLE - ERERIE (BEE) ERUR (FIFRE) THiEMSERE © T
BEAME 5 (Frauen Israels ziehen David entgegen » The Women of Israel come to meet
David) B THBELIFYD 5 (Prophetenschiiler begriifen Elischa » The Children of
Prophets meet Eliseus ) ~ LAREREERS (55 ) ~ CHEEO) ~ (Bof]os ) SEEER
4 Aesns S - BAERBIESKEE - FréElE - #elifanss 4 rE 5 A& - R
FIEN - B —4HET S 2 BEEE - 4 A6 - 4 565 (50 4t 10 EESCE T - B
FESC IR R RS - AR RIS » B BE0E B2 e NS A SR - 45
8~ 4RdE - BUNE - EHAH - WU SCRTS AL ¢ R B EA R

BEgh B T AHBREIUS . MHHEE - SRS B aRiR e B FHEE MM
R - TRkt E _EE 10 [EYFEEIT - f—4rE  REITHEALZHE T
HRp&IRU2 0 —BPFREEEE R EHATE -

B ZUEAE T ARSI o R LR T AR o R T AL 4
Wi (EE4Y) R E - EMZIE £ ZEl ek A AGRE - pilE " AR,
N DREEBEER A, (Triumphof David) » FERZE AT > KRS BHTR

FEMANBAGE E AR AP 2B » T P & Sl s d ko o d & 0 3 ¥
B #orber R (BB 18 1 6) RETUIEERRHVREL - DU ETEHEIE
FAEH > KL BRWAEK  AEmL—HE 3% EAER3 A -
KETFERIFENE L 55— T8 i AN i E & BRATAAIEER
Erim L TEEGGEE — 2 AR T I e AR -

e E AR B TAEEDARD o BCEE - A8 —irmisil s FE R
BRI LA » ERIAAT 3 i B EEh A sH S5t - MLfTBETE BT > #D8kix ARIHEE
s Thaead Aeng 417, (PU (ER)I P (ROYPH (ET)A (RUM) RECIPIE
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(N)TES HELYSEUM ) » %5441 [BH4 3 RESR A5 (3FTHE - 1R85 (FIERD) T
i+ SEAILURIYD - FEHUSDUFIZEF R B ARt bR - T 9n {1 ek
S RS F R E TR S T R TR S T R ek
W EROTE B B T | (BT 21 15) fHE FACHOBHE 4 A TAETAL -

ECEF AT - 1R 3 R o

S T NHRESHUS M, BR TR AR o R TR DAY ) AR BB
ERSEIENE - {1 E BT A W AITREEST > gt e « ErIRIRE (h £ 2T
TERSFISERR AR L - TR A TR R - TR IRy

TR AR D B 4 R BT T W e s
£ o ESREPE IR 0 A P T B E R BB Bk
8 % BRI TIE » PR ROL B  B 1 INaRAE 4o
ER R s LSRN LIS Lo R

IPEESEA 3 NI =i RN

K

F.

AP A2 e TR R A w PSR Lt Ak

°© THFGMHEE (typology ) » EAE BRI (Hermeneutics) THI—3Z » FHAEHFIH
AT R A BB BRAER S e (R HYRIERIT 2K - THR SR HRED R B - AR (B84Y) BELEHTHK
ANEY) - A (GREY) BRREE — AR s - WERIATE Rk & BABHITHS: - JREIEE T
hE A 3 BT {(signifies)p o s TREF S AREE FEHE 0 T2 k& o (... the
first signifies not only itself but also the second, while the second involves or fulfills the first. )
(Auerbach > 1984 > 53) » [t B HAZ0 EERFTAE © & UABRRRRETTEER BAY (Paul Ricoeur )
MR EVEECETY (BE4Y) FOsEEEEHYER] T R < 4 s b AR G - AR ik
& o (... has often reduced Jewish existence to a shadowy state ) (Ricoeur > 1995 » 97) » B{EEX
bR eyseRE - AHEBAEME B KRB - 5523305 (2010) 0 H 1-29 ~ (2011) > H 27-

62 > FLILS AL -

Narrat hystoria liberi Regum, quod cum David percussisset golyam, praescidit caput eius et tulit
istud in manu sua, dum venienti de praelio occurrerent mulieres cum tympanis et choris ipsum
recipientes gaudiose in Jerusalem. David, qui cum gloria receptus fuit in Jerusalem, Christum
significant, quem pueri hebracorum recipientes in Jerusalem clamabant: benedictus qui venit in nomine
domini osanna in excelsis. 75l E BT b3l 2 B E 4B HAAKT » DR TS0 » g
B IR (AR AL HAEITTAC TR F5MGE « £ 5 Camesina & Heider »

(1863) ; Unterkircher & Schmidt > (1962) ; Labriola, & Smeltz > (1990) -
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Oy Y R VIR R IR L T
foK kL B S REER DRI DTITR &8

Bedics FHte

M _EREE > fhiedRsS (FFm) ~ (HEIO ~ (Belufss) F 4 AeRI51S
DU BAE R IMA LR B R T ~ FrZRFTE ~ Belufan%s 4 Jefnf- 5 - th
Mg EtE (E8Y) E5IFEIIES - 18 4 Al 5 LRI ERBERIIMNE > 5

A ERSIL el A A e M A

B4R % ek 2 F# P en ge®. | (FILIE SYON EXULTE

(N)T IN REGE SUO)  (£%fZ 149 : 2)

TR % ek 2 5 0 2 %5 1% | (DICITE FILIE SYON

ECCE REX TUUS VENIT.) (#f#mn9:9)

T ek SR R E 3 g TR 2 (JERUSALE
(M) GAUDE GAUDE IN AGNO Q (UI) VENIET (ET)

SALVATOR) (%3 : 11)

® Legitur in libro Regum, quod cum Helyseus reverteretur ad civitatem, occurrerunt ei pueri

prophetarum, ipsum cum gloria et honore recipientes et eum laudantes. Helyseus propheta Christum
significat, quem venientem in Jerusalem in die palmarum pueri hebreorum cum magna gloria et honore
receperunt.

O MIEAH SRR 149« 2 &0 Pagfy 0 THRA DR R Pt g# ) o IREEE (&
B NEEAE) @AM HEFEus SOHA A REINERIIREELE » ASCIEL HEE - FREbasd -
AN ARREE4EERREF £, ¢ http://www.latinvulgate.com/Iv/verse.aspx?t=0&b=21&c=149 ( F{&
BIE H : 2018/04/03 )

0 EL - RRISERMER T SR -

U RS AT AR P £ e H RO B & - FrERFIE R IREREYTESR - IR EIZE RN
R AR 7 AN, > MO IR R 5= - £ H J R, Wright & T. C. Oden »  (2005) » B 328-330 - &
HE CHCIF|SE ) 45 90 9 BiH)5 = » RUERARERME AHSRRH50S Bt - 72 N ZEBEAR (S A BE S A A -
% A. Ferreiro » (2003) - & 258-260 -
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(ER) PULLUASINE ) (ffzln9:9) -

BEILEZAE 10 [EYHBoTE T - BA 3 AR aSOR - Rl THEA
HRBRHUSs s ~ TS o DUR THIEEDIFDD o 3 iR G VERR - SR
ALETFHRETAE LT SORRRVEES > MEE 3 BrRERER E

"L T A B2 ¥ g (HOSTEM QUISTRAVIT,

LAUDATUR CARMINE DAVID. )

gk o Kk 4 F & B grinis o, (CARMEN

HEBREORUM TE LAUDAT, CHRISTE, SONORUM. )

T E A S 0 A 254l o (GLORIA, NATE DEL

TIBI CONVENIT (HAEC) HELYSEIL )

BEAh B PR AR A AHRRE U 0 MHELE - BESRILYE G LA 2 AR SO
PLsHEF U > S HE - e o2 mied: - e - HERE Sy
ISR o o ETME - REEREZ R (BB AEL) » FEERmE
JBHECOEBEEY - NI > i H R e EAVREUE » S bRV RG R E 5
FYRHER AR AL R, > (ERFIT ARSI e ARSI HISEE - BRATHSAREF (BB4Y) &
GHTEL > BB R e R WA IERL M (B E A - SRR EE A ]
SEREI R -
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2 TEERERZ$RRS 1 ( Christ Driving the Money Changers from the

-0 T Dezthy aG.Mnmr !
‘“&V’W 2£e0n %

B et
G ',.7;3’ el e o

b et feffa usoid. P vt

[}
~p—
7

n un
~LQ)3L“-’3;A-A

B TE R o M E T (A T AR L R R, ~ AR TR B IR R 5 )
EEFR EH 2 (EE8 AEE4E ) (St Florian - Stiftsbibliothek ; cod. III 207 ; fol. 5r)

B EZEMA HE T A" T sRiE& 7 ( Expulsio vendentium de templo ) >
CEFT TP ORIREE b o FRAZIEHCERAT A AP RS2 1% - B IR SCEERIUE -
R ST o A RE R R - PRIV S - I TR AR

( Vertreibung der Verkdufer aus dem Tempel » Christ Driving the Money Changers from
the Temple ) 52 T FENR: »  (Purifying the Temple) (5K 21 :12-17 ~ Fr]

11 : 15-19 ~ &0 19 : 45-48 ~ ZyEp 2 ¢ 13-16)

R E RS TEERERER . - £T 4 FRRERER (B4Y) #IZ30K
SIETTER - G (BUIhL) DUk (B5IE) TESHAER @ TR TER
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i

8% 5 (Darius ldsst durch Esra einen Tempel errichten - Darius purifies the Temple )
(DA 6) DU THEA-EENIMA 188, o ( Makkabdus reinigt den Tempel - Judas
Machabeus Cleanses the Temple ) (HEfj 4 : 42-57 ; S 10:1-3) - KffgE ~ 1
FEE] ~ falPhan ~ SR nn S 4 firdefn-F 5G - LR ek 4 SMURY TS 5 4 7l
BB MIpTEESRY (R ~ (MEEE]) ~ (fapbnd) ~ CHgAles ) 4 7l
5 50 THRPDERFAERRE T - FRILSN > EME _EITHSCAE T G A W
BREESCL R 3 Al ss A > HEEAHECA T H R IR S AE ST -

FERBEZEREESETRET » LR RIRENE T ERERZ R,
EME B EEEG R4 PEER RN ] BAL - BRIt Esm ey £
T o AIECERTEL : HRARAEABRIE > HPERAY T g A ZBRT § 2 X ol
SRR SRR R R T R L S R MR TR
MR T AR T T £ 4] 2 R 5 AR GYRY TR §
S oo (%UER 20 14-16) fEREREZEG L - WAEER AR A RETIEH PN
MEEE e g EERE TRV DA S - B IR > B ILERET
S BERGHRR o WA —{i > FERMNBERS T IRAEE AT - EH RS
FREZE >+ EBFRR AR SR By 4

FLEfr T a2 e8ns , AolE C AR L E R , —E  ZIE D 2R
FECRETRATR B E AR 1 (Darius Rex) » [ S ERRETESHUS EE VAL
ﬂ’ﬁ%mgﬁiﬁﬁrﬁﬁﬁﬁﬁﬁ’#%ﬁﬁgﬂ%ﬁ%%ﬁﬁﬁﬂéﬁ%
FI T hen s L FEFER O WIS PR LR R AR AR E o
(LA 6 0 5) fEE G L AR E— AEL » BERER  KERB A
AN —EERM - MY - BEE LB - THS S B
R - th2Ah » KL T b SR — 2080 - BRAMERRARL
ZELTR - FEMIAIRT > 2H 3 RN » FAZAEATHIESAN 1 DA (Esdras ) -
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—HEEE N EeREEE - e EAT  MEVOAMEZERERES o (B
Jrfir 6 © 6-15)

M St A R "R - B IAY R, - ERRE ARV EERIATH -
fRIZ CEE2Y)  CGBINMA) Ak > PRyCAI — e LEEs TRIGUaR R A > DA
EF RIS A - BEHIE (Machabeus ) ERATAY B e LR - FEHVME - I
FEAB T - BB - BER(EEPRIEBIRBRT > [ T > AR 3}
- R 0 B RS TR e (BEANE 10 0 2) fEME - K- 2
IABER T 2R 5 - SRS oy fth T EIRRr R E T el ERE TR
R A en® et o (Mundamini templum dei vestri ) [l fEAIACEEE, 0 " <
few e d R Mg o Apaget £ BB APR 2 FFEEN L ARE

ey (H5AE4:36) @A - BB R EE BT R I -

BEh B A _EJTHYSORIE - 72 A W AIGHAE ST AlsE T B Be A s R o
[ o EREIH] TAOR LR K TR BRI R s JEJE T ENRE (5
T TR

_|
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477
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g 4cing ¢ B LR G4 T SR ;xfggﬂgﬁ

PRI FEE 2P o ff - B A I IREReTE £ o PRGRIL IS

" Legitur in libro Esdre, quod rex Darius praecepit Esdrae, ut iret in Jerusalem et quod ipse templum

mundaret et reaedificaret. Rex Christum significat, cum ementes et vendentes de templo expulit et
mumdaret ab illicitis, dans intelligere, quod templum del est locus orationis, non venditionis.
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Pig A ™ & TR 28 RE § 977% o (TEMPLUM MUNDARI

TUBET HIC ET FESTA VACARI. )

TERk e BB ALSRE T R § W % o (CHRISTUS VENDENTES

TEMPLOQUE REPELLIT EMENTES. )

P34 it %% 7 4 T2 3 o | (ET TUA SANCTA, DEUS,

MUNDARE STUDET MACHABEUS. )

I

iE 3 AJEE 0 BBt EETE A E b TR SRR, TR TR
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" Legitur in libro Esdre, quod rex Darius praecepit Esdrae, ut iret in Jerusalem et quod ipse templum

mundaret et reaedificaret. Rex Christum significat, cum ementes et vendentes de templo expulit et
mumdaret ab illicitis, dans intelligere, quod templum del est locus orationis, non venditionis.

16



BB SRR IR BIE © BRh B (s NERLK) HURRSZEERert 13 AIRCEE B

FEEE G B2 i T BRI M 4 (8% - 4 (i suanioRy T EEREE R SR o —
R REA - AP B L ~ BIEES] ~ (AP ~ DUSARIA A » £ERE.0
HUER LU RHE T Mgt SR F B B R F 820 - AT ety =0 SBEOR
HYERE] -

CHA L ks 3 £ 4 0 4o Vg ((ZELUS DOMUS TUE

COMEDITME ) (#ifm 69 1 9)

M g iy P or g8 20! | (HODIO HABUERUNT

COERIPIENTEM ) (Pe/EE=] 5 : 10)

Po) porizen » Vg de 0 4% 4 8 ek o | (EICIAM EOS

DE DOMO MEA. .. MALICIAM. . .) (fa[Pgf[ 9 : 15)

TG E 2 SfeEipkY 27 £ § R % en4 o (NONERIT

ULTRA MERCATOR IN DOMO MEA ) (#3114 : 21)

E4RI5E > B4 (5 &30 BHEREZO > LIS — AR -
R TIEIRIRATESR > SHFREHE 2 1% - f@fE ) B IS ARETN TR B e V) 2 5 -
HAR (PIEEE] ) FEM5 150 [FHY > bR (R0 F R AR -
HEPRERAFTEIR > REEGHERE TP~ > REGEL P4 o ([
FEE] 5 1 10) /NSERIAIPERaTRYSE 3 A)ffE5 5L AR HSAIEESHABOR - S AGHHY
sabi o RS o (R - SCAIBEH SRR S > AUREIRRHI TR S » 465
REHBTR - HRIC R HI AR B IR §8 e fre (AR E A -

" EEAIRTRETIE R - ARG T SN s P o e (PR 5 -
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FERVE AR B AR B SRS Eucharist ) » /R B8 E( Holy Communion )
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" Legitur in Genesi, quod cum Abraham rediret de caede inimicorum suorum et ferret secum magnam
praedam, quam excussit de inimicis suis, tunc Melchisedech sacerdos dei obtulit ei panem et vinum.
Melchisedech Christum significat, qui panem corporis et vinum sanguinis sui in cena suis discipulis ad
comedendum et bibendum dedit.

' Legitur in Exodo, quod dominus praecepit Moysi, qui diceret populo, ut quilibet colligeret de
manna celesti, quantum sufficeret pro die illa. Manna autem celestis, quod deus populo israhelitico
dedit, significabat panem sanctum, scilicet sanctissimi sui corporis quem ipse dedit in cena suis
discipulis, cum dixit: Accipite et comedite ex hoc omnes. Hoc est enim corpus meum etc.

VoA (FERD SIS TR IUE BEhR o BRI E T SURE -
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g fon 1024l 6T Gl aoe of ~ FACI6- Tl SRTEOTDE X5,
T ) [t ERee
\ ity IR ©

4 mey
-y onnie ¢ ¥ pito
matigad §Tigmer Temaai e &SIt FREENC toles feclera.

By TRERE T, MEET (FH TERES, ~ G0 THUDRESIER , ) BEIREE (&
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CONSPIRANT IN ISRAEL ISTI. )
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ik 12 FIfEZ —HVER - AERESHEMAVERS  RYBEOLREE -
RERRA T FETREGR R £ M EI0E > e BATHEEER Y F -
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HIES » AR M eih ERVECT STEHRER R KPS - T 1&
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" Legitur in Genesi, quod fratres Joseph miserunt ad Jacob patrem suum dicerentque, quod fera

pessima devorasset filium eius; hoc enim fecerunt dolose conspirantes in mortem fratris sui, Joseph
autem fratribus dolose venditus Christum significat, qui a Juda dolose venditus fuit.

® " In libro Regum legitur, quod Absalon filius David stetit ad introitum portae civitatis et populo
egredienti loquebatur: quis me constituet iudicem, ut iuste iudicem, et sic loquens inclinavit corda
virorum, qui secum conspirantes contra David patrem suum ipsum regem constituerunt et postea
patrem occidere intendebent. Abasalon iste Judam traditorem significat, qui in mortem patris Christi
piissimi cum perfidis iudeis conspiravit.
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PRIEDRRIRTT AV RS E] » ARG A S IR A4 By T K32 5 ( Judas
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(CONVENIT HIC CHRISTO, QUIDQUID PUERO FIT IN ISTO. )

Ik P 4B N TS SR (5 VR T asony R T
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TRl e R B R L 12 30 &R B F B R B4
G%>

:EL. _;‘/E _gv_ ?ﬂ;’ ‘FF\ ::l ?" o ]b q,\,&%m-‘;?l o ;Ebéﬁéﬁzﬁ <
FIREE s 12 30 4UR > B PR ek B < A2 (A 37:
25-28)

BITEES IR 308 F- R IR S U E RS 4 S
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FHx g < srd g 2o (837 1 36)

" De Joseph legitur in Genesi, quod fratres sui eum ysmahelitis vendiderunt XXX argenteis. Joseph

iste iustus a fratribus venditus innocenter Christum designabat innocentem dolose a Juda traditore
venditum, qui eum iudeis XXX argenteis vendidit.

#  Dicitur in Genesi, quod, cum ysmahelite Joseph in suam duxissent terram, vendiderunt eum in
egyptum principi miliciae regis egypti. Puer iste Joseph venditus Christum ab impio Juda traditum
significabat.
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®  Legitur in libro Regum, quod Joab princeps miliciae venit ad Abner, ut loqueretur sibi in dolo,

quem, cum dolose et blande alloqueretur, transfodit eum galdio. Joab, qui dolose loquebatur, significat
Judam, qui Christum doloso osculo tradidit ad interficiendum.

* " In libro Machabeorum legitur, quod triphon ad viros Juda et Israel venit, ut eis loqueretur in dolo, et
sic eos caperet. Triphon iste Judam traditorem significat, qui dolose ad Christum veniens, ipsum cum
dolo osculans sic eum impoiis iudeis tradidit.
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® In libro Regum legitur, quod Jezabel impia regina, cum occidisset prophetam (recte: prophetas)

domini, Helyam prophetam interficere desiderat. Hec impia femina impios iudeos significabat, qui
verum Helyam, Christum, crudeliter et invidiose intendebant occidere, qui eis eorum maliciam
praedicando manifestabat.

" In Danyele legitur, quod populus iniquus venit ad regem et dixerunt: trade nobis Danyelem, qui
devictus timore eis Danyelem innocentem tradidit; populus iste iudeos significabat, qui ad pylatum
dicebant: crucifige, crucifige eum, et iterum: si hunc dimittis, non es amicus cesaris. Rex iste pylatum
significabat, qui iudeos timuit et Christum eis innocentem tradidit.
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29 . . . . . ., . . .
Legitur in Genesi, quod Noe, cum obdormisset, iacuit in terra denudatis verendis, quem cum

vidisset cham filius eius, deseruit(recte: derisit) eum, sed alii filii eius videre eum noluerunt, sed oculos
suos obtexerunt. Noe Christum significat, quem iudei deridentes ipsum corona spinea coronaverunt, et
denudaverunt et sicut infideles filii eum tamquam stultum subsannaverunt.

* Legitur in libro Regum, quod, cum helyseus propheta descendisset de monte, occurrerunt ei pueri
prophetarum et ipsum inclamando et subsannando deriserunt. Helyseus Christum significabat, quem sui
pueri, scilicet iudei, incoronaverunt et passione turpiter deriserunt et blasphemaverunt.
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' Legitur in Genesi, quod cum Abraham et Ysaac pergerent simul et Abraham portavit gladium et

ignem, ysaac vero, qui ligna portavit, Christum significabat, qui lignum crucis, in quo immolari pro
nobis voluit, suo corpore proprio portavit.

*In libro Regum legitur, quo helias clamabat ad mulierem viduam, quae ibat in campum, ut ligna
colligeret et dixit, ut pulmentum sibi faceret, quae respondens ait: En colligo duo ligna, ut infaciam
mihi et filio meo pulmentum. Duo ligna significabant lignum crucis, quem ipse Christus in suo corpore
proprio portando colligebat.
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® Legitur in Genesi, quod cum Abraham gladium extendisset, ut filium suum immolaret, angelus

domini de celo ipsum prohibuit dicens: Ne extendas manum tuam super puerum eo quod timeas
dominum. Abraham enim patrem celestem significabat, qui filium suum, scilicet Christum, pro nobis
omnibus in cruce immolavit, ut per hoc nobis signum amoris innueret.
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* " Cum dominus vellet populum, quem serpentes momorderant, de serpentibus liberare, praecepit

Moysi, ut faceret serpentem eneum et eum in ligno suspenderet ita, ut quicumque illum aspiceret, de
serpentibus liberaretur. Serpens, qui enim suspensus intuensque populum liberabat, Christum in cruce
suspensum significabat, quem intueri debet, qui a serpente, scilicet dyaboli, vult liberari.
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" Legitur in Genesi, quod cum Adam obdormisset, tulit dominus costam de latere eius, scilicet adae et

formavit de ea mulierem. Adam dormiens Christum in cruce dormientem significabat, de cuius latere
fluxit sanguis et aqua in signum illius, ut intelligamus omnia sacramenta de latere Christi effluxisse,
cum miles lancea latus eius aperuit.

*  Legitur enim, quod cum Moyses populum per desertum deduxisset, deficientibus illis prae aquae
penuria, Moyses cum virga, quam manu tenebat, silicem percuciebat et exierunt aquae largissime. Silex
seu lapis Christum significat, qui nobis aquas salutares, scilicet sacramenta de suo latere effudit, cum
illud lancea militis in cruce aperiri permisit.
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' Legitur in Genesi, quod fratres Joseph cum eum vellent ismahelitis vendere exuissentque eum

tunica sua, miserunt in cysternam veterem. Joseph iste Christum significat, qui missus fuit in
cysternam, hoc est in tumulum, cum sui amici eum de cruce posuerunt.
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*# Legitur in Jona propheta, quod Jonas, cum ascendisset navim, ut iret in tharsis civitatem, facta est

tempestas magna in mari, et cum ,mississent sortem inter se, qui erant in navi, sors cecidit super Jonam;
apprehendentes Jonam miserunt eum in mari et piscis magnus eum statim deglutivit, in cuius ventre fuit

tribus diebus et tribus noctibus. Jonas Christum significat, qui fuit in ventre terrae tribus diebus et tribus
noctibus.
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* Legitur in libro Regum, quod David praevaluit in phylisteum, et tulit gladium eius, et eduxit de

vagina sua, et interfecit eum, praeciditque caput eius, significans Christum, qui dyabolum expugnavit,
et electorum suorum animas misericorditer liberavit, seu redemit.

* Legitur in libro Judicum, quod sampson descendit in thannata; apparuit autem catulus leonis sevus,
rugiens. [rruit autem spiritus domini in Sampson, dilacerans leonem, quasi hedum in frusta discerpens.
Dilaceratio leonis significat quod Christus confregit ferocitatem dyaboli, quando electos de ipsius
fortitudine eduxit et redemit.
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